
Psa
Chapter 98

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֡וֹר1
ဆာလံ
H4210

ירוּ שִׁ֤
သီဆုိကြ
H7891

ה  יהוָ֨ ׀לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

יר שִׁ֣
သီချင်း

חָ֭דָשׁ
အသစ်
H2319

י־ כִּֽ
–ဤ–

נִפְלָא֣וֹת
အံဖွ့ယ်ဖွယ်ရာများ
H6381

ה עָשָׂ֑
ပြုတော်မူ

ׁיעָה־ הוֹשִֽ
ကယ်တင်–
H3467

לּ֥וֹ
–သ့ုိသူ

יְמִ֝ינ֗וֹ
လက်ယာတော်
H3225

וּזְר֥וֹעַ
–နငှ့်လက်မောင်–
H2220

קָדְשֽׁוֹ׃
သန ့ရှ်င်းတော်
H6944

ထာဝရဘုရားအား အသစ်သောသီချင်းကုိ ဆုိကြလော။့ အံဘွ့ယ်သော အမုှတုိ့ကုိ ပြုတော်မူပြီ။ လက်ျာလက်တောနငှ့် သန ့ရှ်င်းသော 

လက်ရ့ံုးတော်သည် ကုိယ်တော်အဘ့ုိ ကယ်တင်ခြင်း၊ အမုှကုိ ပြုလေပြီ။

יע2ַ הוֹדִ֣
အသိပေးတော်မူ
H3045

יְה֭וָה
ထာဝရဘုရား
H3068

יְשׁוּעָת֑וֹ
ကယ်တင်ခြင်းတော်
H3444

לְעֵינֵי֥
–သ့ုိမျက်စိများ

גּוֹיִ֗ם הַ֝
–ထုိလမူျ ိုးများ

ה גִּלָּ֥
ဖော်ပြတော်မူ
H1540

צִדְקָתֽוֹ׃
ဖြောင့်မတ်ခြင်းတော်
H6666

ထာဝရဘုရားသည် ကယ်တင်တော်မူခြင်း ကျေးဇူးကုိ ထင်ရှားစေ၍၊ ဖြောင့်မတ်တော်မူခြင်း တရား ကုိလည်း 

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား ဘော်ပြတော်မူပြီ။

כַר3֤ זָ֘
အမှတ်ရ
H2142

׀חַסְדּ֨וֹ 
ကျေးဇူးတော်

֮ וֶֽאֱֽמוּנָתוֹ
–နငှ့်သစ္စာရိှတော်
H0530

לְבֵי֪ת
–သ့ုိအိမ်–

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
အစ္စရာအေလ
H3478

רָא֥וּ
မြင်
H7200

כָל־
အလုံးစံု–
H3605

אַפְסֵי־
အစွနး်စွနး်–

אָרֶ֑ץ
မြေကြီး
H0776

ת אֵ֝֗
–ထုိ–
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
ကယ်တင်–
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ဘုရားသခင်ငါတုိ့
H0430

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၌ ကရုဏာတော်နငှ့် သစ္စာတော်ကုိ အောက်မေ့တော်မူပြီ။ ငါတ့ုိဘုရားသခင် ၏ 

ကယ်တင်တော်မူခြင်းကျေးဇူးကုိ မြေကြီးစွနး်အပေါင်း တုိ့သည် မြင်ရကြပြီ။

יעו4ּ הָרִ֣
ကြွေးကြော်ကြ
H7321

יהוָה לַֽ֭
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိမြေကြီး
H0776

פִּצְח֖וּ
အသံအကျယ်လတ်ွ
H6476

וְרַנְּנ֣וּ
–နငှ့်သီဆုိကြ

רוּ׃ וְזַמֵּֽ
–နငှ့်ဆာလံဆုိကြ
H2167

မြေကြီးသားအပေါင်းတုိ့၊ ထာဝရဘုရားအား ကြွေးကြော်ကြလော။့ အသံဗလံကုိ ပြု၍ ရှွင်လနး်စွာ သီချင်းဆုိလျက် ချးီမွမ်းကြလော။့

זַמְּר֣ו5ּ
ဆာလံဆုိကြ
H2167

לַיהוָה֣
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

בְּכִנּ֑וֹר
–၌စည်ထောင်
H3658

כִנּ֗וֹר בְּ֝
–၌စည်ထောင်
H3658

וְק֣וֹל
–နငှ့်အသံ

ה׃ זִמְרָֽ
ဂီတအည်
H2172

စောင်းတီး၍ထာဝရဘုရားအားသီချင်းဆုိကြလော။့ စောင်းတီး၍ တုရိယာ သံကုိ ပြုကြလော။့
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צְרוֹת6 חֲצֹ֣ בַּ֭
–၌တံပတ်များ
H2689

וְק֣וֹל
–နငှ့်အသံ–

שׁוֹפָר֑
တံပုိး
H7782

יעוּ רִ֗ הָ֝
ကြွေးကြော်ကြ
H7321

׀לִפְנֵי֤ 
–သ့ုိရှေ့–
H6440

לֶךְ הַמֶּ֬
–ထုိဘုရင်–
H4428

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တံပုိးန ှခဲရာကုိမုှတ်၍၊ ရှင်ဘုရင်တည်းဟသူော ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ကြွေးကြော်ကြလော။့

יִרְעַם7֣
မုိးမြည်စေ
H7481

הַ֭יָּם
–ထုိပင်လယ်
H3220

וּמְלאֹ֑וֹ
–နငှ့်အပြည့်သ့ုိ
H4393

ל בֵ֗ תֵּ֝
လောက
H8398

וְיֹ֣שְׁבֵי
–နငှ့်နေသူများ
H3427

הּ׃ בָֽ
–၌သူ

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌၊ ပင်လယ်နငှ့်ပင်လယ် တနဆ်ာသည် အသံဗလံကုိ ပြုစေ။ လောကဓာတ်နငှ့် လောကသားတ့ုိသည် 

ထုိနည်းတူ၊

נְהָר֥וֹת8
မြစ်များ
H5104

יִמְחֲאוּ־
လက်ခုပ်တီး–
H4222

כָף֑
လက်ဝါး
H3709

חַד יַ֝֗
အတူ–

ים הָרִ֥
တောင်များ
H2022

נוּ׃ יְרַנֵּֽ
သီဆုိကြစေ

မြစ်တုိ့သည် လက်ခုပ်တီး၍၊ တောင်ရိှသမျှ တုိ့သည်လည်း ရှွင်လနး်ကြစေ။

נֵי־9 פְֽ לִֽ
–သ့ုိရှေ့–
H6440

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֥
–ဤ

֮ בָא
ကြွလာ
H0935

ט לִשְׁפֹּ֪
–သ့ုိတရားစီရင်–
H8199

רֶץ אָ֥ הָ֫
–ထုိမြေကြီး
H0776

ט־ יִשְׁפֹּֽ
တရားစီရင်–
H8199

תֵּבֵ֥ל
လောက
H8398

בְּצֶדֶ֑ק
–၌ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ים וְעַ֝מִּ֗
–နငှ့်လမူျ ိုးများ

ים׃ בְּמֵישָׁרִֽ
–၌မှျမှတခြင်း
H4339

အကြောင်းမူကား၊ မြေကြီးသားတုိ့ကုိ တရား စီရင်ခြင်းငှါ ကြွလာတော်မူ၏။ လောကာသားတ့ုိကုိ ဖြောင့်မတ်စွာ စီရင်၍၊ လမူျားကုိ 

ဟတ်ုမှနခ်ြင်းတရား အတုိင်း စီရင်ဆံုးဖြတ်တော်မူလတံ့။
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